2022 4 ( ) No. 4 2022
49 Journal of Minzu University of China Vol. 49
( 263 ) ( Philosophy and Social Sciences Edition) General No. 263

€ ) N

( 010022)
. 16-18
“ 2 << >> <<
)
{ )« » o
20 ¢ )« )
{ »
: ¢ ; ; ;
G256 A 1005-8575 (2022) 04-0147-09
DOI:10.15970/j.cnki.1005-8575.2022.04.009
§ » Do
{ D)
§ » § » { »
{ )« »
( )«
» 4 D)
N { D)
) <<
{ » )« »
. 16
{
2021-08-08
{ ) 7 . 15ZDB125)

147



{ ) < )
. 16 18
{
»
. {
>>O l
(1323 -1328 )
4 »
4 » { »
2
16
. 1585
. {
Y 21602 —1607
( ) . 108
{ ) =
1628  -1629
4 )
13+ {
148

(€)1994-2023 China Academic Journal Electronic Publishing House. All rights reserved.

)

143

(

)

(

(

(1718 )

7 11-12
°

»
(1728
13
»

(
. 16

{ p)
{
( ) 108
5
»
6
) ( 1659
(1665 )
{
(1714 )
) . 7 1421
{
{ »

»
17

http://www.cnki.net



N ( ) . ( ) . (
) ( ) N
o N {
» N
“ ” { » o
( o (13 »
) .
{ » N .
15 ¢
1 .
1 ( PN
1 1 ( PN ( »
1 N
1 NN
1
1
1 o’
1 13 » N
1 .
1 .
¢ »
1 (1717 ) ( )]
1 L . (1720 ) ;
¢ » { p;
(1697 ) (1731 ) ¢ ) .
. . ( Yy (1741 -
. 1749 ) ( Do
149

(C)1994-2023 China Academic Journal Electronic Publishing House. All rights reserved. http://www.cnki.net



N §
( »
»
{ D)
(1717
{ »
{
150

)

( )

(
18-19
(

(1717 )

4 245-246
o

)

»

)

1707

{ »
(1741
»
{ »
{ »
(1691 )
)
(
(1717 )
» 12
» 12
(

(C)1994-2023 China Academic Journal Electronic Publishing House. All rights reserved.

( »
) 11 276
( )
( » (
. 11 191
)
( »
(
) ( )

http://www.cnki.net

»

(

)

( 1696

)



( » 18-19
( »
( » 1689 ( »
( Do
( » (
( » »
{ — »
. 200
. (1741 )
( » (1742 )
e ( D)
1741 -1742
¢ ) ( »
“ (1741 )
(1749 ) 225
( 1718 ) . 4 245-246
(
“ D)
“ (1741 )
(1742 )
R 14
( — »
( »
(1719 ) . .
( » ( »
108 ( — »
( ) 45000 2 ( »
1741 -1742
(1720 ). \ ( —
¢ » ;1742 - 1744
) 225 { » . 1745
¢ ) ( ) -1749 ( »
«© . ¢ )
( » .
( » ( )« »
( Yo B .
(1724 ) ( » “
{ » ” “ 7

( )

151



( » (

( »
( »
)
. 17
( )«
” 18
(1761 )
{ )« »
583 8
230 5
152

)

Do

(

(

(

)

»
(1761

1761

)

€ ) 814 3
€ ) 1480 8
680 1
( »
2160 9
. (
DA )
€ )« )
€ )
€ )
€ P )
( DK »
(1801 ) ¢
»
(1762 ) (1792 )
30
1761
§ >« »
€ » <
>> (43 ”»

( P i “

(C)1994-2023 China Academic Journal Electronic Publishing House. All rights reserved. http://www.cnki.net



(1740
(1774
(1762 )
{ »
{ »
2160
1480 8
»
( )«
(1759
225 (
(1794
{
( »

)
)

(

(1740
(
)

)
)

)

(

i

11 196
°

)
2160

(

)
)

2250

)

)

(

»

)

(

1200

20 311
°

20 313
o

)

)

( DA »

20
( )« Do
1935 {
»
§ » 110 § »
227
( ) ( > (K«
)) 12
{ » 225 € »
( ) 62
( )1 ( )1
; (
» ( ) 21
{ » {
Yy 52
( ) 101 . ( »
{ » 30 . { » 230
<< >> 20 . 22 32 44 54 72 80 108
{
» ( Do
( )
( ) 102 ¢
) 164 o2 ¥
( >« )
( >« Do
( )«
p)
. 16 18

153



{ »
(1717 )
»
200
{ »
{ »
{ »
( Yo 1720
»
¢ »
(1724 )
1742
» © 1742
225 { »
-1749
1
2
3 M .
4 M .
5 .
1990: 141.
6
7
154

(€)1994-2023 China Academic Journal Electronic Publishing House. All rights reserved.

(

1689
(

( »

“«

(1741 )

( »
( )
1741

(
1744

( )

(
)
(
( )«
) « Do
( )«
(
>>O
;1745
M
1984: 179.
1989.
: 1995: 315.
1999.

)« bi

{
(1761 )
»
1762 -1792
» 8
)« )
( )«
20
§
( DA
§ »
2012: 25.
1221,

http://www.cnki.net

»

(

)

Do

)



M . : 2005: 178-213.

9 L« " J 2017(4) : 84-94.

10 M . . ) : 1989: 143 147-148.

11 M . .. . : 1998.

12 ) M. 1996: 1264.

13 . . ( » J . ().2016(12) : 92-103.

14 . ( 6 ) M. : 1989: 37-38.

15 . . M . . . 1990.

16 . . . ( ) 1990
(5):112-119.

17 :3-179-1911-22.

18 . . . ( ) 2008(1):
20-23.

19 M . . £ 504-2-2602.

20 ) M . : 1993.

21 . M . : 1984: 60.

22 . ( ) M .1939.

Translation Publication and Spread of the Mongolian
Tripitaka in the Qing Dynasty

Huricha
( School of Ethnology and Anthropology  Inner Mongolia Normal University Hohhot Inner Mongolia 010022)

Abstract Since the Yuan Dynasty the Mongolian eminent monks have continuously translated the
Sanskrit and Tibetan Buddhist scriptures into Mongolian. The temple education network formed in Mongolia in
the 16th and 18th centuries and the Qing Dynasty’ s vigorous supporting Tibetan Buddhism and the cultural
policy of “governing the country through adopting common language ”for all ethnic groups provided the political
and cultural translation of Tibetan Kangyur and Tengyur into Mongolian and published in wood engraving. The
rulers of the Qing Dynasty led by emperor Kangxi and Qianlong not only advocated the Buddhist cultural
project of publishing and Mongolian translation of Kangyur and Tengyur but also directly participated in its
pricing and implementation. The main reason for eastern Inner Mongolia can have and keep large collection of
Mongolian Kangyur and Tengyur until the first half of the 20th century is directly due to the promotion of
Tibetan Buddhism in Mongolian by the first generation Neiqi Tuoyin Khutugtu and his disciples and the
tradition of chanting Buddhist scriptures in Mongolian. It is worth mentioning that the complete translation of
Tripitaka in the Qing Dynasty into Mongolian and made into woodcut prints did not only promote the in—depth
exchange of Buddhist culture among Mongolian Tibetan Han and Manchu ethnic groups but also played a
pivotal role in the localization and Chinese development history of Tibetan Buddhism.

Key words Qing Dynasty; Mongolian Tripitaka; translation; publication; spread
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